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       Hinweise
Leuchte ist für Netzweiterleitung geeignet.
Leuchte ist für den Einsatz in Innenräumen mit 
Umgebungstemperatur von 25° C geeignet. 
Technische Änderungen behält sich TRILUX vor.
Bewahren Sie diese Montageanleitung für eventuelle Wartungs- 
oder Demontagearbeiten auf, bzw. stellen Sie  diese Montage-
anleitung dem entsprechenden Personal zur Verfügung.
       Indications
Luminaire is suitable for further wiring.
Luminaire is suitable for use in interiors with an ambient
temperature of 25° C.
Technical specifications subject to modification by TRILUX.
Store these mounting instructions for any future maintenance  
or demounting, or make these mounting instructions available 
to the appropriate personnel.
       Indications
Luminaire équipé pour repiquage.
Luminaire convient à l'utilisation dans les espaces intérieurs
d'une température ambiante de 25° C.
TRILUX se réserve le droit d’apporter des modifications 
techniques.
Conserver ces instructions de montage pour d’éventuels travaux 
de maintenance ou de démontage ou encore les mettre à disposi-
tion du personnel compétent.
       Indicazioni
L'apparecchio è adatto per il passaggio della rete.
L'apparecchio è adatto per l'uso in locali interni con una
temperatura ambientale di 25° C.
La ditta TRILUX si riserva di apportare modifiche tecniche.
Conservare le istruzioni di montaggio per eventuali operazioni 
di manutenzione o smontaggio, o metterle a disposizione 
del personale addetto.
       Indicaciones
Luminaria apta para cableado suplementario.
Luminaria apta para el empleo en espacios interiores de
una temperatura ambiente de 25° C.  
TRILUX se reserva el derecho a modificaciones técnicas.
Conserve estas instrucciones de montaje para posibles tareas 
de mantenimiento y desmontaje o ponga estas instrucciones 
de montaje a disposición del personal correspondiente.
       Aanwijzingen
Armatuur geschikt voor verdere bedrading.
Armatuur is voor het gebruik in binnenruimtes met omge-
vingstemperatuur van 25° C geschikt.
Technische wijzigingen door TRILUX voorbehouden.
Bewaar deze montagehandleiding voor eventuele onderhouds- 
of demontagewerkzaamheden, of stel deze montagehandleiding 
het desbetreffende personeel ter beschikking.
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       Hinweis für 740.N/TR...
Bei Wandmontage der Leuchten 740.N/TR... 
die Befestigungspunkte so setzen, dass die 
Fassung für das Leuchtmittel unten angeordnet 
ist.
       Instructions for 740.N/TR...
If the luminaires 740.N/TR are to be wall-mounted 
the fixing points are to be placed in such a way, that 
the lampholder is situated at the bottom.
       Consigne pour 740.N/TR...
En cas de fixation murale des luminaires 740.N/TR... réaliser 
la fixation de manière à ce que la douille de la lampe se trouve 
en bas.
       Avvertimento per 740.N/TR...
Nel caso di montaggio a parete,posizionare gli apparecchi
740.N/TR... in modo che i portalampada si trovino nella parte 
inferiore.
       Indicación para 740.N/TR...
En el montaje mural de las luminarias 740.N/TR... se deberán 
colocar los puntos de sujeción de tal forma que el portalám-
paras quede ubicado debajo.
       Aanwijzing voor 740.N/TR...
Bij montage van de armaturen 740.N/TR... aan de wand, de 
bevestigingspunten zodanig plaatsen, dat de fitting voor de 
lamp zich aan de onderkant bevindt.
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      Pflegehinweise
Reinigen von Kunststoff-Wannen mit leichter Seifen-
lösung, anschließend mit Antistatikum* behandeln.
      Care indications
Clean the plastic tub with light soapy solution, then treat with static inhibitor*.
      Consignes de nettoyage
Nettoyer les vasques en plastique avec une solution légèrement savonneuse, puis les traiter avec un 
produit antistatique*.
      Indicazioni per la cura
Pulire i diffusori in materiale sintetico con una leggera soluzione detergente, poi trattare con un antistatico*.
      Indicaciones para el cuidado
Utilice una solución jabonosa poco concentrada para limpiar los difusores de plástico y, a continuación, 
trátelos con antiestático*.
      Onderhoudsaanwijzingen
Reinigen van kunststof-bakken met lichte zeepoplossing, vervolgens met antistatisch middel* behandelen.
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* z.B., e.g., p.ex., ad es., por ej.
PLEXIKLAR von Fa. Heinrich A. Anton, Süderstr.159 A, 20537 Hamburg
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Leuchtmittel einsetzen.
Insert lamps.
Insérer les lampes.
Inserire lampade.
Insertar las lámparas.
Lampen inzetten.

       Sicherheit und Installationshinweise
•  Die Leuchte darf nur von einer Elektrofachkraft in-
    stalliert und in Betrieb genommen werden.
•  Arbeiten an der Leuchte dürfen nur im spannungsfreien 
    Zustand  durchgeführt werden.
       Safety and installation information
•  The luminaires must only be installed and put into operation by 
    a qualified electrician.
•  Work on the luminaire must only be carried out in a tension-
    free state. 
       Remarques relatives à la sécurité et à l’installation
•  L’installation et la mise en service du luminaire ne peuvent 
    être effectuées que par un électricien.
•  Les travaux sur le luminaire ne peuvent être entrepris que si le 
    luminaire est hors tension.
       Sicurezza e avvertenze per l’installazione
•  L’installazione e la messa in funzione devono essere eseguite 
    esclusivamente da. 
•  Eseguire lavori agli apparecchi esclusivamente a tensione  nulla.
       Indicaciones de seguridad y de instalación
•  La luminaria sólo debe ser instalada y puesta en servicio  por un 
    electricista.
•  Los trabajos en la luminaria sólo deben ser efectuados cuando 
    no haya tensión.
       Aanwijzingen voor de veiligheid en installatie
•  Het armatuur mag alleen door een elektricien geïnstalleerd en 
    in bedrijf genomen worden. 
•  Werkzaamheden aan het armatuur mogen alleen in spannings-
    vrije toestand uitgevoerd worden.
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TRILUX GmbH & Co. KG
Postfach 1960 . D-59753 Arnsberg
Tel. +49 (0) 29 32.301-0
Fax +49 (0) 29 32.301-375
info@trilux.de . www.trilux.de
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